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Reference: Vietnamese Bible (1934)

י1 וַיְהִ֣
Và–khi
H1961

עַ כִשְׁמֹ֣
nghe–tin
H8085

כָּל־
tất–cả
H3605

מַלְכֵי֣
các–vua
H4428

י הָאֱמֹרִ֡
người–A-mô-rít
H0567

אֲשֶׁר֩
ở

בֶר בְּעֵ֨
bên–kia
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֜
sông–Giô-đanh
H3383

מָּה יָ֗
phía–tây
H3220

וְכָל־
và–tất–cả
H3605

מַלְכֵי֤
các–vua
H4428

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
người–Ca-na-an

ר אֲשֶׁ֣
ở

עַל־
do�c–theo

הַיָּ֔ם
bờ–biển
H3220

ת אֵ֠
[ngữ pháp]
H0853

אֲשֶׁר־
rằng

ישׁ הוֹבִ֨
Giê-hô-va–đã–làm–cạn
H3001

יְהוָ֜ה
Giê-hô-va
H3068

אֶת־
[ngữ pháp]
H0853

מֵ֧י
nước
H4325

ן הַיַּרְדֵּ֛
sông–Giô-đanh
H3383

מִפְּנֵי֥
trước–mặt
H6440

בְנֵֽי־
con–cái

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

עַד־
cho–đến–khi
H5704

]עברנו[
ho�

)עָבְרָ֑ם(
ho�–đi–qua

ס וַיִּמַּ֣
thì–lòng–ho�–tan–chảy
H4549

ם לְבָבָ֗
lòng–ho�
H3824

וְלאֹ־
và–không
H3808

יָה הָ֨
còn
H1961

בָ֥ם
trong–ho�

עוֹד֙
nữa
H5750

ר֔וּחַ
tinh–thần
H7307

מִפְּנֵי֖
vì
H6440

בְּנֵֽי־
con–cái

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

ס
—

Vả, các vua A-mô-rít ở bên kia sông Giô-đanh về phía tây, và các vua Ca-na-an ở gần biển vừa hay rằng Ðức Giê-
hô-va đã làm cho nước sông Giô-đanh bày khô trước mặt dân Y-sơ-ra-ên, cho đến chừng đã đi qua khỏi, thì lòng 
ho� kinh khiếp và nao sờn vì cớ dân Y-sơ-ra-ên.

בָּעֵת2֣
Lúc–ấy
H6256

יא הַהִ֗
lúc–ấy
H1931

אָמַ֤ר
Giê-hô-va–phán
H0559

יְהוָה֙
Giê-hô-va
H3068

אֶל־
với
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Giô-suê
H3091

ה עֲשֵׂ֥
Hãy–làm

לְךָ֖
cho–mình

רְב֣וֹת חַֽ
dao
H2719

ים צֻרִ֑
bằng–đá
H6697

וְשׁ֛וּב
và–cắt–bì
H7725

ל מֹ֥
lại

אֶת־
cho
H0853

בְּנֵֽי־
con–cái

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

ית׃ שֵׁנִֽ
lần–thứ–hai
H8145

Trong lúc đó Ðức Giê-hô-va phán cùng Giô-suê rằng: Hãy sắm sửa dao bằng đá lửa, và làm phép cắt bì lần thứ 
nhì cho dân Y-sơ-ra-ên.

וַיַּעַשׂ־3
Giô-suê–làm

ל֥וֹ
cho–mình

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Giô-suê
H3091

רְב֣וֹת חַֽ
dao
H2719

ים צֻרִ֑
bằng–đá
H6697

֙ וַיָּמָ֙ל
và–cắt–bì

אֶת־
cho
H0853

בְּנֵי֣
con–cái

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֶל־
tại
H0413

גִּבְעַ֖ת
gò–đồi
H1389

הָעֲרָלֽוֹת׃
Dương–Bì
H6190

Vậy, Giô-suê sắm sửa dao bằng đá lửa, và làm phép cắt bì cho dân Y-sơ-ra-ên tại trên gò A-ra-lốt.
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וְזֶה4֥
Và–đây–là
H2088

הַדָּבָ֖ר
lý–do
H1697

אֲשֶׁר־
mà

מָל֣
Giô-suê–cắt–bì

עַ יְהוֹשֻׁ֑
Giô-suê
H3091

כָּל־
Tất–cả
H3605

הָעָם֣
dân–sự

֩ הַיֹּצֵא
ra–khỏi
H3318

יִם מִמִּצְרַ֨
Ai-cập
H4714

ים הַזְּכָרִ֜
là–đàn–ông
H2145

ל  ׀כֹּ֣
tất–cả
H3605

י אַנְשֵׁ֣
chiến–sĩ
H0376

ה הַמִּלְחָמָ֗
chiến–trận
H4421

מֵ֤תוּ
đã–chết
H4191

בַמִּדְבָּר֙
trong–hoang–mạc

רֶךְ בַּדֶּ֔
trên–đường
H1870

ם בְּצֵאתָ֖
khi–ra–khỏi
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
Ai-cập
H4714

Này là cớ Giô-suê làm phép cắt bì cho ho�: Các người nam trong dân chúng đã ra khỏi xứ Ê-díp-tô, tức là các chiến 
sĩ, đều đã chết do�c đường trong đồng vắng, sau khi ra khỏi xứ Ê-díp-tô.

י־5 כִּֽ
Vì

מֻלִ֣ים
đã–được–cắt–bì

הָי֔וּ
ho�
H1961

כָּל־
tất–cả
H3605

הָעָ֖ם
dân–sự

צְאִ֑ים הַיֹּֽ
ra–đi
H3318

וְכָל־
nhưng–còn
H3605

עָם הָ֠
dân–sự

ים הַיִּלֹּדִ֨
sinh–ra
H3209

ר בַּמִּדְבָּ֥
trong–hoang–mạc

רֶךְ בַּדֶּ֛
trên–đường
H1870

ם בְּצֵאתָ֥
khi–ra–khỏi
H3318

יִם מִמִּצְרַ֖
Ai-cập
H4714

לאֹ־
thì–chưa
H3808

לוּ׃ מָֽ
được–cắt–bì

Vả, hết thảy dân chúng mà đã ra khỏi xứ Ê-díp-tô đều có chi �u phép cắt bì; nhưng sau khi ra khỏi xứ Ê-díp-tô 
người ta không có làm phép cắt bì cho một ai trong những người sanh ra do�c đường tại nơi đồng vắng.

י 6 ׀כִּ֣
Vì

אַרְבָּעִי֣ם
bốn–mươi
H0705

שָׁנָ֗ה
năm
H8141

הָלְכ֣וּ
con–cái–Y-sơ-ra-ên–đi
H1980

בְנֵֽי־
con–cái

֮ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

בַּמִּדְבָּר֒
trong–hoang–mạc

עַד־
cho–đến–khi
H5704

ם תֹּ֨
chết–hết
H8552

כָּל־
tất–cả
H3605

הַגּ֜וֹי
dân–tộc

י אַנְשֵׁ֤
chiến–sĩ
H0376

הַמִּלְחָמָה֙
chiến–trận
H4421

הַיֹּצְאִ֣ים
ra–đi
H3318

יִם מִמִּצְרַ֔
từ–Ai-cập
H4714

ר אֲשֶׁ֥
là–những–người

א־ ֹֽ ל
không
H3808

שָׁמְע֖וּ
vâng–theo
H8085

בְּק֣וֹל
tiếng

יְהוָה֑
Giê-hô-va
H3068

ר אֲשֶׁ֨
nên

ע נִשְׁבַּ֤
Giê-hô-va–thề
H7650

יְהוָה֙
Giê-hô-va
H3068

ם לָהֶ֔
với–ho�

י לְבִלְתִּ֞
rằng–sẽ–không
H1115

הַרְאוֹתָ֣ם
cho–ho�–thấy
H7200

אֶת־
[ngữ pháp]
H0853

רֶץ הָאָ֗
đất
H0776

אֲשֶׁר֩
mà

ע נִשְׁבַּ֨
Giê-hô-va–đã–thề
H7650

יְהוָה֤
Giê-hô-va
H3068

אֲבוֹתָם֙ לַֽ
với–tổ–phu�–ho�
H0001

לָתֶ֣ת
sẽ–ban–cho
H5414

נוּ לָ֔
chúng–ta

אֶ֛רֶץ
đất
H0776

זָבַ֥ת
đượm–sữa
H2100

חָלָ֖ב
sữa
H2461

שׁ׃ וּדְבָֽ
và–mật
H1706

Vì dân Y-sơ-ra-ên đã đi trong đồng vắng bốn mươi năm cho đến chừng cả dân sự đã bi � chết hết, tức là những 
chiến sĩ đã ra khỏi xứ Ê-díp-tô, mà không vâng theo tiếng của Ðức Giê-hô-va. Ðức Giê-hô-va có thề cùng chúng 
rằng sẽ chẳng cho ho� thấy xứ mà Ðức Giê-hô-va đã thề cùng tổ phu� ho� ban cho chúng ta, tức là xứ đượm sữa và 
mật.

וְאֶת־7
Và
H0853

בְּנֵיהֶם֙
con–cái–ho�

ים הֵקִ֣
Ngài–dấy–lên

ם תַּחְתָּ֔
thay–cho–ho�
H8478

ם אֹתָ֖
ho�
H0853

מָל֣
Giô-suê–cắt–bì

עַ יְהוֹשֻׁ֑
Giô-suê
H3091

כִּי־
vì

עֲרֵלִ֣ים
chưa–cắt–bì
H6189

הָי֔וּ
ho�
H1961

י כִּ֛
vì

לאֹ־
không
H3808

לוּ מָ֥
ai–cắt–bì

ם אוֹתָ֖
cho–ho�
H0853

רֶךְ׃ בַּדָּֽ
trên–đường
H1870

Và Ngài đã dấy lên con cháu của ho� mà thế vào chỗ. Ấy là con cháu này mà Giô-suê làm phép cắt bì cho, vì chúng 
nó không có chi �u phép cắt bì do�c đường.
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י8 וַיְהִ֛
Và–khi
H1961

כַּאֲשֶׁר־
mà

מּוּ תַּ֥
xong–hết
H8552

כָל־
tất–cả
H3605

הַגּ֖וֹי
dân–tộc

לְהִמּ֑וֹל
được–cắt–bì

וַיֵּשְׁב֥וּ
ho�–ở–lại
H3427

ם תַחְתָּ֛
tại–chỗ
H8478

מַּחֲנֶה֖ בַּֽ
trong–trại
H4264

עַ֥ד
cho–đến–khi
H5704

ם׃ חֲיוֹתָֽ
ho�–lành–vết–thương
H2421

פ
—

Khi người ta làm phép cắt bì cho hết thảy dân sự xong rồi, thì ho� ở lại chỗ mình trong trại quân cho đến chừng 
nào lành.

וַיֹּ֤אמֶר9
Giê-hô-va–phán
H0559

יְהוָה֙
Giê-hô-va
H3068

אֶל־
với
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Giô-suê
H3091

הַיּ֗וֹם
Ngày–nay
H3117

גַּלּ֛וֹתִי
Ta–đã–cất
H1556

אֶת־
[ngữ pháp]
H0853

ת חֶרְפַּ֥
sự–sỉ–nhu�c
H2781

יִם מִצְרַ֖
Ai-cập
H4714

מֵעֲלֵיכֶם֑
khỏi–các–ngươi

א וַיִּקְרָ֞
Và–người–ta–go�i
H7121

ם שֵׁ֣
tên
H8034

הַמָּק֤וֹם
nơi–ấy
H4725

הַהוּא֙
ấy
H1931

גִּלְגָּ֔ל
Ghin-ganh
H1537

עַ֖ד
cho–đến
H5704

הַיּ֥וֹם
ngày
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
nay
H2088

Bấy giờ, Ðức Giê-hô-va phán cùng Giô-suê rằng: Ngày nay ta đã cất khỏi các ngươi sự xấu hổ của xứ Ê-díp-tô. 
Nên người ta go�i chỗ ấy là Ghinh-ganh cho đến ngày nay.

וַיַּחֲנ֥ו10ּ
Con–cái–Y-sơ-ra-ên–hạ–trại
H2583

בְנֵֽי־
con–cái

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

בַּגִּלְגָּ֑ל
tại–Ghin-ganh
H1537

וַיַּעֲשׂ֣וּ
và–giữ

אֶת־
[ngữ pháp]
H0853

סַח הַפֶּ֡
Lễ–Vượt–Qua
H6453

בְּאַרְבָּעָה֩
vào–ngày–mười–bốn
H0702

ר עָשָׂ֨
mười–bốn
H6240

י֥וֹם
ngày
H3117

דֶשׁ לַחֹ֛
của–tháng
H2320

בָּעֶ֖רֶב
vào–buổi–chiều
H6153

רְב֥וֹת בְּעַֽ
trong–đồng–bằng
H6160

יְרִיחֽוֹ׃
Giê-ri-cô
H3405

Dân Y-sơ-ra-ên đóng trại tại Ghinh-ganh trong đồng bằng Giê-ri-cô, và giữ lễ Vượt qua nhằm ngày mười bốn 
tháng này, vào lối chiều tối.

אכְל֜ו11ּ וַיֹּ֨
Ho�–ăn
H0398

מֵעֲב֥וּר
từ–hoa–màu
H5669

הָאָ֛רֶץ
đất–ấy
H0776

ת חֳרַ֥ מִמָּֽ
ngày–hôm–sau
H4283

סַח הַפֶּ֖
Lễ–Vượt–Qua
H6453

מַצּ֣וֹת
bánh–không–men
H4682

וְקָל֑וּי
và–lúa–rang
H7033

בְּעֶ֖צֶם
chính
H6106

הַיּ֥וֹם
ngày
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
hôm–ấy
H2088

Ngày sau lễ Vượt qua, chánh này đó, dân sự ăn thổ sản của xứ, bánh không men, và hột rang.

ת12 וַיִּשְׁבֹּ֨
Ma-na–dứt

ן הַמָּ֜
ma-na

ת מָּחֳרָ֗ מִֽ
từ–ngày–hôm–sau
H4283

בְּאָכְלָם֙
khi–ho�–ăn
H0398

מֵעֲב֣וּר
hoa–màu
H5669

רֶץ הָאָ֔
đất–ấy
H0776

וְלאֹ־
và–không
H3808

יָה הָ֥
còn
H1961

ע֛וֹד
nữa
H5750

לִבְנֵי֥
cho–con–cái

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

מָן֑
ma-na

וַיֹּאכְל֗וּ
Ho�–ăn
H0398

מִתְּבוּאַת֙
từ–sản–vật
H8393

אֶרֶ֣ץ
đất
H0776

עַן כְּנַ֔
Ca-na-an

בַּשָּׁנָה֖
trong–năm
H8141

יא׃ הַהִֽ
ấy
H1931

ס
—

Ngày mà chúng đã ăn lúa mì của xứ, thì đến sáng mai ma-na hết; vậy, dân Y-sơ-ra-ên không có ma-na nữa, 
nhưng trong năm đó ăn những thổ sản của Ca-na-an.
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י13 וַיְהִ֗
Và–khi
H1961

הְי֣וֹת בִּֽ
Giô-suê–đang–ở
H1961

֮ יְהוֹשֻׁעַ
Giô-suê
H3091

֒ בִּירִיחוֹ
gần–Giê-ri-cô
H3405

א וַיִּשָּׂ֤
thì–ngước–mắt–lên
H5375

֙ עֵינָיו
mắt–mình

רְא וַיַּ֔
và–thấy
H7200

וְהִנֵּה־
thì–kìa
H2009

אִישׁ֙
một–người
H0376

עֹמֵד֣
đang–đứng
H5975

לְנֶגְדּ֔וֹ
trước–mặt–mình
H5048

וְחַרְבּ֥וֹ
với–thanh–gươm
H2719

שְׁלוּפָ֖ה
tuốt–trần
H8025

בְּיָד֑וֹ
trong–tay
H3027

לֶךְ וַיֵּ֨
Giô-suê–đến
H3212

עַ יְהוֹשֻׁ֤
Giô-suê
H3091

֙ אֵלָיו
gần–người–ấy
H0413

וַיֹּ֣אמֶר
và–hỏi
H0559

ל֔וֹ
người–ấy

הֲלָ֥נוּ
Ngươi–thuộc–về–chúng–tôi

ה אַתָּ֖
ngươi

אִם־
hay

ינוּ׃ לְצָרֵֽ
về–kẻ–thù–chúng–tôi

Xảy khi Giô-suê ở gần Giê-ri-cô, ngước mắt lên mà nhìn, bèn thấy một người đứng cầm gươm trần đối diện cùng 
mình. Giô-suê đi lại người và nói rằng: Ngươi là người của chúng ta hay là người của kẻ thù nghi �ch chúng ta?

׀וַיֹּ֣אמֶר 14
Người–ấy–đáp
H0559

א ֹ֗ ל
Không
H3808

י כִּ֛
vì

אֲנִ֥י
Ta
H0589

שַׂר־
là–tướng
H8269

א־ צְבָֽ
cơ–binh

יְהוָה֖
Giê-hô-va
H3068

ה עַתָּ֣
bây–giờ
H6258

בָא֑תִי
Ta–đến
H0935

֩ וַיִּפֹּל
Giô-suê–sấp–mình
H5307

עַ יְהוֹשֻׁ֨
Giô-suê
H3091

אֶל־
xuống
H0413

פָּנָי֥ו
mặt–đất
H6440

אַרְ֙צָה֙
đất
H0776

חוּ וַיִּשְׁתָּ֔
và–thờ–lạy
H7812

וַיֹּ֣אמֶר
rồi–thưa
H0559

ל֔וֹ
Ngài

מָ֥ה
Chúa–tôi
H4100

אֲדֹנִ֖י
Chúa–tôi
H0136

ר מְדַבֵּ֥
có–điều–gì–dạy
H1696

אֶל־
cho
H0413

עַבְדּֽוֹ׃
đầy–tớ–Ngài
H5650

Người đáp: không, bây giờ ta đến làm tướng đạo binh của Ðức Giê-hô-va. Giô-suê bèn sấp mặt xuống đất, lạy, và 
hỏi rằng: Chúa truyền cho tôi tớ Chúa điều gì?

וַיֹּאמֶר15֩
Tướng–cơ–binh–phán
H0559

שַׂר־
tướng
H8269

א צְבָ֨
cơ–binh

יְהוָ֜ה
Giê-hô-va
H3068

אֶל־
với
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Giô-suê
H3091

שַׁל־
Hãy–cởi
H5394

נַֽעַלְךָ֙
giày
H5275

מֵעַל֣
khỏi

ךָ רַגְלֶ֔
chân–ngươi
H7272

י כִּ֣
vì

הַמָּק֗וֹם
nơi
H4725

ר אֲשֶׁ֥
mà

ה אַתָּ֛
ngươi

עֹמֵ֥ד
đang–đứng
H5975

עָלָ֖יו
trên–đó

דֶשׁ קֹ֣
là–thánh
H6944

ה֑וּא
vậy
H1931

וַיַּ֥עַשׂ
Giô-suê–làm

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Giô-suê
H3091

ן׃ כֵּֽ
như–vậy

Tướng đạo binh của Ðức Giê-hô-va nói cùng Giô-suê rằng: Hãy lột giày khỏi chơn ngươi, vì nơi ngươi đứng là 
thánh. Giô-suê bèn làm như vậy.
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